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{10} Your Ret

{11} Your Order No./Date

(18] Additional Details

i |
o ), Custﬁmar Involce Address i | {2) Remarks W
Magna PT S.p.A. . . Our ID number: 13) Na.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1996027
70026 Bari Your ID no...: 14} Date
ITALIEN IT04886§50728 11.11.19
{5} Suppliar (6) Freight {7) Delivery (really} Invoice ]
SN: 91011364 paid | | unpaid‘ Aallroad car  |Carrler {8} No.
HUéO Benzing GmbH & CO. KG ] Freight goods [Horeign vehicle
Daimlerstraiie 49-53 Expioss gapdefoun iefide
70825 Korntal-Miinchingen E""“’E (61 Dats
ost

{121 Cur Departement

{13] Direct dia

(t4) Our Ref No.

[ T
Wi
LT
Quantita di
Quaniita &
Tipo tmbal

Data cgn
Firma

[T

Confﬂfm‘“‘:’ alles

bobalic b
Quantitd lmballi: hede d'imba\'“’" &

IBotq2b2

SRIBR 73
Jsss%e

‘qf;EJ;E;'iAGEL S-I'-L

u.;\zaoue MERCE

20092

-
]
[
=
chiarata:
fettiva.
ag g‘nG‘.

jlo: [hlw R

413 550003880301 Toemasin, Markus
6.11.19
{18} Shipment Method paid{20)unpalg| {21} Packing [] {22) Marks 123) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross nat
mbH X | below KR 151 126
[25] Shipping Address ] Haceofunlaad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNOQO BARI, |
27 escription [LTu] Customer Remark
H(’OS.)I' a8 Pari-No. :g?: IE’ac:kirl\';t = le.l‘?;?'lily :i‘:u‘: Quantity =0 :,l- o Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 20000 | Pi
900.9.0248.50 SPRENGRI_NG 32.00 X 1.65
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B
Container 20/TBA-520945 3215 R- 1000 Pi
Batch number 232810
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A

{42) Goods Inwards Remarks

(43) Quantity Check

{44} Quality Check

(45} Receiver

{46) Invoice Check

IDBIS

Name/
No.




91011364

Daimlerstralie 48-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145896159

5} Loading point

8) Shipment number 393702

4) Sender number at the forwarding agent .

11} Recipient 12} Custemer nurrBél 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT I1DNo: IT04886850728

FREIGHT ORDER
6) Date 121119

7} Relation number

9 Forwarding agent 10) Forwarding agent number

DHI Freight GmbH

i Alfrheinstr. 9

14) Delivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

67550 Worms
DEUTSCHLAND

Fax

o

eaggra s L nd

ITALIEN ;
. 16)Recaiptdate  14.11.19 17) Receipt time 15:00
18} Marking and no.delivery note no. 18) Nember 20) Packaging 21}] 22) Contents 23} Tara weight 24) Grass weight z
SF in kg in kg
1996027 20| TBA-520945 11| 900.9.0248.50 25 151 ¢
1| TBA-501568 1 ;
1| TBA-520922 |1 -;
1996030 401 43154315 5| 900.9.0697.50 76 244 ¢
2| TBA-501568 |1
2| TBA-520922 |1
25) 26}
27} 28}
Total numbear 3 Valume cdm/loading meters 0,6 Total 101 305

29) Dangerous goods classification

30) Dangerous goods description

311 Prepayment of charges 32} Invalced valus of goods for SLVs

5.756

33) Value of transpartation inserance 34) Sender cash on delivery

to cover also

e e

35] Enclosures

43) Confirmation of receipt by tha driver
Above dallvery received completely and intact

Slgnaturg

i, B AR o
36) Order number, customer
38) Means of transport number
38) Truck code

A0) Shipping type

TR

37} Account asslgnement

HGV (subcontractor)

41} Settlement key

42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
Above delivery recelved complately and Intact

&
£
<
i
H

A
MK

I\HHHHH
il

T
I




ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

1

\"’ng

3 X

Transport Order
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¢« By
_ ~§ S F———7 AN A G
Mittente N® partita VA Daffa / Date .
Sender VAT-D-Ne. 0 ﬂg

T 12-nNov-2019
HUGO BEMZING GMBH & CO. .
DAIMLERSTR. 43 / .

D-70885 HORNTAL-MUENCH INGEN

=) 7/ 4

MR

Indirizo de! luogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

RNM-EC~1350807

N° partita IVA
VAT-1D-No.

Destinatario
Consignee

-

v
MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGEND

Order code

Condizionl di trasportoiDelivery terms
ol I o

(et Dt

dir. dog, pag. dir. dog. non pag.
[yt sy

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH ’

RENNING

INDUSTRIESTRASSE &a
RENNINGEN
Tel:+43 /7 7159 9340

D-71ig72

EN

[ Faxi+4B 7 71359 934 376 |
VIA DET CICIL.AMINI 4
I~70025 MODUEND EXW ‘
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 4 o .
Defivery address I:lys D o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference .
Cumency Value for insurance f
Ml § pEe T A Zerm 04 1
\?/ Termina! di amivo ) "Numero telefonleo -
Destination terminal Contact tel. g
& BARI + 28 7 80 531581
Marche e numeri " Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
1996087 SPRENGRING
18386027 3| ZH SPRENGRING
Paso fassabile in k Totale pese lordo in k
X WORKS Payable welght in kg Total gross welght in kg
Din. X Cmx an X oh= 1. 155;3 LM 0. 00 395. @ 295. O
Richieste particolari / Special consignments
)
&ﬂlaékhh
Istruziont particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
40
DIMENSIONS (LWH): 3X BOXEOXBOCH ¥
DImENSIONS  (LWH)2 32X 80 &0 2CCnm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT g'lmbrn e fima del mittents__, . .. K
Collecticn at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta bz noted on the transport order (PO} _ | Stamp and signature of sendér (- )
upan delivary of the cansignment, Damages not visible extemally should be motifiedtin PR T
Data { Date Data / Date vaitiog to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days af%l tia et s y 1
Orario I Ti Orario [ Ti i e
rario / [ime rano i lime
n
L ey 188
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello H
Consignee's signatura Consignee’s name in blocl? letters r{/ . :\’"24 d\
P a t-’all
. NN e L.‘Jan i |

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspm:to EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EULROCONNECT consignments (see overleaf).
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